
GRC. ÂNTMMOPOS

Grčka riječ ànthrôpos „čovjek64 nije dosad imala zadovoljavajuće
etimologije (1); nameće se jedino veza s hetitskim antuhšaš „čovjek66 (2).

vNo zanimljiva je podudarnost prvih dijelova grč. ânthrôpos, miken. 
atoroqo, het. antuhšaš s ovim gnijezdima:

V

semh.: kuš. *'md- „ljudi; rod, pleme“ : bilin 'ad, ad „rod, pleme; 
običaj, odgoj“, bedauje enda „ljudi; narod“, o'andoa „selo, rod, pleme“, 
bišarin enda, endoa „Arapin, beduin“, ammar’ar 'enda „ljudi“, saho, 
irob hë „čovjek“, alagva beru isto, burunge hëdi isto. Kuš. >  geez. cad 
„ljudi“, tigre *od „rod, pleme, narod, mjestoy selo“, 'oz „mjesto, rod, 
pleme“, tigraj 'čidaj „mjesto, selo, narod“ (3);

hat. anta „muškarac; muški“, antuh „čovjek“ (4);
V

sumer. nita(h) „čovjek, muškarac66 (5), ? na isto (6);
V

? bantu: sv. mtu (mn. watu) „čovjek66 (7), luganda omuntu (mn. 
okantu) isto (8) (9);

turk. *andïi~: stturk. antik- “zaklinjali se66, tur. am, andi „prisega, 
zakletva66, andig- „zakleti se, prisegnuti64 (10);

mong, *mda: pism.-mong. cmda „prijatelj, pobratim66 (anda$aL> 
anda&ar „prisega, zakletva66), mon g. and „prijatelj, drug, ljubimac, po­
bratim66, bm jat onda „prijatelj, pobratim,, drug (u drugom plemenu)66;

tm. *anda „prijatelj, drug64: evenk., neg., oroč., udej., ul’e., orok., 
nan., mandž. anda, džurč. yàn-tâh-hâÎniëh-rh-mâ „gost64 (II);

nivh. antx, istsah. andx „gost66 (12);
etr. andi f. NF (13).

I v. Frisk I960: 110—111 s lit.
8 nav. dj. ; Ivanov 1975: 17, bilj. 3.
3 Dolgopol’skij 1973: 148.
4 Dunaevskaja 195Φ: 77, hat. >  het.
5 D ’jakonov 1954: 50.
e Mei ßner-Oberhuber 1967: 149*
7 Kutuzov 1965: 113.
8 Nosova-Jakovleva 1969: 157.
9 Gluhak 1977: 51, 54* semh. -fie. 4-hat. + sumer. + bantu. O nekim drugim 

paralelama između afričkih i drugih jezika v. i Gluhak 1978.
10 Ščerbinin 1977: 32, 33.
II SSTMJa 1.42—43, tm. 4-mong.+turk.
12 Savel’eva-Taksami 1970: 33.
18 v. npr. Georgiev 1970: 28.
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Očito se radi o staroj nostratičkoj riječi za „čovjeka“, možda za 
„druga“, koja se može rekonstruirati kao *randa. Na *Γ (=  *' ili *γ 
(14)) ukazuje semitohamitsko (kušitsko) te 0 u drugim jezicima (od­
nosno laringal u indoevropskom); na *a — istočnonostratičko *a (turk., 
mong., tm., nivh., etr. a) te indoevropsko i možda hatsko a ; na *n — 
altajsko *n (turk., mong., tm.); na *d — semitohamistko (kušitsko) i 
altajsko *d, etrursko Θ, a također i grčko th (od ie. *dh od nostr. *d); 
na konačno *a ukazuju altajski primjeri (mong., tm.) (15).

Ova je dakle grcko-hetitska izoglosa, koja je potekla od nekog in­
doevropskog *Handh- „Čovjek“, ostatak starije nostratičke riječi *Γαηάα 
čiji su refleks u indoevropskom potisnuli refleksi nostr. *mäm, *NajRa 
i dr. (ie. *m[o]n-, *ner-) (16).

Zagreb. A. Gluhak.
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S U M M A R Y

A. Gluhak: GREEK ANTHRÖPOS

Indo-European *Handh- „man“ (Gr. ânthropos, Myc. atoroqo, Hitt, antuhšaš)
V

evidently came from Nostratic *Tanda „man“ also reflected in Semito-Hamitic, 
Haitian, Sumerian, Altaic, Nivkh and may be in Bantu and Etruscan.

K r a t i c e

burjat. burjatski neg. negidalski
džurč. džurčenski nivh. nivški
etr. etrurski nostr. nostratički
evenk. evenkijski oroč. oročki
grč. grčki orok. orokski
hat. hatski pism.-mong. jezik mongolske pismenosti
het. hetitski semh. semitohamitski
istsah. istoČnosahalinski sumer. sumerski

dijalekt nivhskog jezika sv. svahili
kuš. kušitski trn. tunguskomandžurski
mandž. mandžurski tur. turski
miken. mikenski turk. turkijski
mong. mongolski udej. udejski
nan. nanajski ul’č. uljčki

WO]-RA, WO-RA-E, WO-RA-WE-SA

Toutes les trois formes citées dans le titre ci-dessus proviennent 
des tablettes de Cnossos (Sp 4452; Sp 4451 . . .  ; So 880. . .). L’idéo­
gramme *253 qui n’apparaît que dans les deux tablettes de la série 
Sp ressemble à une corne1 courbée et se rapporte, selon toute appa­
rence, à l’objet désigné par la forme wo-ra resp. wo-ra-e2.

Les tentatives d’identifier les formes citées partaient princi­
palement d ’hypothèses linguistiques sans avoir mentionné aucune 
donnée littéraire de l’époque postmycénienne:

V. G(eorgiev) 3 (== Slovar\ Sofia 1955), 76 — ,9wσ-ra-we-Jß=Foλ(λ)αFεσσα 
hom. *ήλ-ήεσσα (ολ =  att. αλ, i.-e. *wrsl·; cf.wa-ra-wi-ta(t); p. 74, s.v. „ wa-ra-wi-ta, 
scil. K\jKXa=*FaX,-aFivT(x ou F c^- hom. *ήλ-ήεντα, nom. acc. pl. comp. 
ήλος, dor. άλος, γά λ λο ι (γ =  F) Hes.“ etc.;

M. Ventris (d’après L. R. Palmer 12, 70) — „wo-ra-we-sa, dérivé de ούλά 
„scar“ ,=  wolawessa „scarred“ (cf. Docs, 412, Gloss., s. v.);

1 Cf. J. T. Killen et J.-P. Olivier, 155 raccords de fragments dans les tablet­
tes de Cnossos, dans BCH 92, 1 (1968), 127.

2 J. L. M(elena) 3, 45: „The ideogram *253 is likely to represent some part 
of the Mycenaean chariot, named wo-ra-e on Sp 4451“ .

15 Živa Antika


